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Les chants de la Primaire : un don sacré pour tourner notre cœur 
vers Jésus-Christ
Par Tracy Y. Browning
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Les chants de la Primaire sont des sermons pour 
les disciples de Jésus-Christ, des témoignages de la 
véracité de l’Évangile rétabli et des prières mises en 
musique.

L’une des bénédictions de mon service à la 
Primaire est que mon cœur a appris à aimer dans 
des langues que je ne parle pas. J’ai éprouvé de la 
joie en communiant avec mes coreligionnaires 
grâce au langage de la musique sacrée. Et, grâce 
aux chants simples de la Primaire, le Saint-Esprit 
a transcendé la barrière de la langue et a rempli 
mon cœur de ses murmures. Par la voix des en-
fants, l’amour de Dieu et de son Fils, Jésus-Christ, 
est proclamé avec une clarté saisissante.

Même si je n’ai pas grandi à la Primaire, l’Es-
prit m’a enseigné le caractère sacré de ces chants, 
qui font partie de ma pratique spirituelle per-
sonnelle. Ils ont exercé une sainte influence dans 
ma vie, ont édifié mon âme, m’ont enseigné des 
vérités éternelles, et m’ont rapprochée du Sauveur 
et de son Évangile.

Dallin H. Oaks a dit un jour : « Les cantiques 
sont l’un des meilleurs moyens d’apprendre la 
doctrine de l’Évangile rétabli. » Ces paroles sont 
vraies pour chacun de nous et surtout pour les 
enfants. La musique est l’un des outils de Dieu les 
plus tendres pour planter les graines du témoi-
gnage dans le cœur des plus jeunes disciples du 
Sauveur. Les parents, les dirigeants et les instruc-
teurs nourrissent ces graines lorsqu’ilsrendent 
témoignage aux enfantsetles invitentà témoigner 
de ce qu’ils apprennent sur notre Père céleste, son 

Τα τραγούδια της Προκαταρκτικής είναι ομιλίες 
για μαθητές του Ιησού Χριστού, μαρτυρίες για την 
αλήθεια του αποκατεστημένου Ευαγγελίου και 
προσευχές που μελοποιούνται.

Μία από τις ευλογίες της υπηρέτησής μου 
στην Προκαταρκτική είναι ότι η καρδιά μου έχει 
μάθει να αγαπά σε γλώσσες που η γλώσσα μου 
δεν μιλά. Έχω βρει χαρά στη σύνδεση με άλ-
λους Αγίους μέσω της κοινής γλώσσας της ιερής 
μουσικής. Και ειδικά μέσα από τα απλά τραγού-
δια της Προκαταρκτικής, το Άγιο Πνεύμα έχει 
ξεπεράσει τα γλωσσικά εμπόδια και έχει γεμίσει 
την καρδιά μου με τους ψιθύρους Του. Με παιδι-
κές φωνές, η αγάπη του Θεού και του Υιού Του, 
Ιησού Χριστού, έχει διακηρυχθεί με ξεκάθαρη, 
διαπεραστική αλήθεια.

Μολονότι δεν μεγάλωσα στην Προκαταρκτι-
κή, το Πνεύμα με δίδαξε γρήγορα την ιερότητα 
των τραγουδιών της και έχουν γίνει μέρος της 
προσωπικής μου λατρείας. Τα τραγούδια της 
Προκαταρκτικής έχουν μεταδώσει άγια επιρροή 
στη ζωή μου και έχουν εξυψώσει την ψυχή μου, 
με έχουν διδάξει αιώνιες αλήθειες και με έχουν 
φέρει πιο κοντά στον Σωτήρα και στο Ευαγγέλιό 
Του.

Ο Πρόεδρος Ντάλλιν Χ. Όουκς δίδαξε 
κάποτε ότι «το ψάλσιμο των ύμνων είναι ένας 
από τους καλύτερους τρόπους να μάθουμε τη 
διδαχή του αποκατεστημένου Ευαγγελίου». 
Αυτά τα λόγια ισχύουν για όλους μας, αλλά 
ισχύουν ιδιαίτερα για τα παιδιά. Η μουσική της 
Προκαταρκτικής είναι ένα από τα πλέον τρυφερά 
εργαλεία του Θεού για να φυτέψει τους σπόρους 
της μαρτυρίας στις καρδιές των πιο μικρών μα-
θητών του Σωτήρος. Γονείς, ηγέτες και δάσκαλοι 
γαλουχούν αυτόν τον σπόρο καθώςκαταθέτουν 
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Fils, Jésus-Christ, et le Saint-Esprit.

Au cours de ces dernières années, j’ai chanté 
des chants de la Primaire et en ai tiré des ensei-
gnements, et ce, tout en réfléchissant à quelques 
questions :

En quoi les chants de la Primaire devien-
dront-ils le langage spirituel que les enfants 
emploieront pourtémoignerle reste de leur vie?

Pourquoi le fait de chanter des vérités de 
l’Évangile permet-il aux enfants de sesouvenirdu 
Seigneur, dans le cadre de leur alliance, et de les 
préparer à ses ordonnances?

En quoi ces chants contribuent-ils àgraverla 
loi de Dieu dans le cœur des plus jeunes disci-
ples?

En 1878, Aurelia Spencer, la première prés-
idente générale de la Primaire, a déclaré qu’il 
était nécessaire de chanter. La musique a toujours 
été au cœur de l’enseignement de l’Évangile aux 
enfants. C’est parce qu’ils donnent voix à des 
vérités de l’Évangile que ces chants peuvent être 
le premier langage spirituel des enfants. Ils ont le 
pouvoir d’accompagner les enfants tout au long 
de leur vie de disciple, et constituent une manière 
naturelle et normale de témoigner du Sauveur.

Enseigner la doctrine de Jésus-Christ 
par le chant

Les chants de la Primaire jouent également 
un rôle essentiel dans l’enseignement de la 
doctrine. Certains racontent le récit de la vie et 
du ministère du Sauveur. D’autres parlent de ses 
vertus, comme sa foi, son espérance et sa charité. 
Et les chants les plus sacrés témoignent de son 
expiation infinie et de l’amour qui découle de cet 
acte salvateur.

Russell M. Nelson, un prophète du Seigneur, 
a enseigné : « [La musique] peut exercer une 
influence continue pour le bien, longtemps après 

μαρτυρίακαιεμπνέουν τα παιδιάγια όλα όσα μα-
θαίνουν για τον Επουράνιο Πατέρα, Τον Υιό Του, 
Ιησού Χριστό, και το Άγιο Πνεύμα.

Σε αυτά τα τελευταία χρόνια της υπηρέτη-
σής μου, πέρασα χρόνο τραγουδώντας και μα-
θαίνοντας από τη μουσική της Προκαταρκτικής, 
ενώ αναλογιζόμουν μερικές ερωτήσεις:

Πώς μπορούν τα τραγούδια της Προκαταρ-
κτικής που μαθαίνονται στην παιδική ηλικία να 
γίνουν η πνευματική γλώσσα που χρησιμοποιούν 
τα παιδιά για νακαταθέτουν μαρτυρίαγια το 
υπόλοιπο της ζωής τους;

Πώς τραγουδώντας αλήθειες του Ευαγγελί-
ου βοηθούνται τα παιδιά ναθυμούνταιτον Κύριο 
ως μέρος της διαθήκης τους και τα προετοιμά-
ζουν για τις διατάξεις Του;

Και πώς μπορούν τα τραγούδια της Προ-
καταρκτικής να βοηθήσουν ναγραφτείο νόμος 
του Θεού στην καρδιά αυτών των μικρότερων 
μαθητών;

Όταν άρχισε η Προκαταρκτική το 1878, 
η πρώτη πρόεδρός της, Αουρέλια Σπένσερ 
Ρότζερς, παρατήρησε ότι «το τραγούδι ήταν απα-
ραίτητο». Η μουσική ήταν πάντα στην καρδιά 
της διδασκαλίας του Ευαγγελίου στα παιδιά. Τα 
τραγούδια της Προκαταρκτικής μπορούν να γί-
νουν η πρώτη πνευματική γλώσσα ενός παιδιού, 
επειδή οι απλές, αξιομνημόνευτες μελωδίες τους 
εκφράζουν καθαρά και κατανοητά τις αλήθειες 
του Ευαγγελίου. Αυτά τα τραγούδια έχουν τη 
δύναμη να παραμείνουν στη μνήμη των παι-
διών για όλη τους τη ζωή, να γίνουν μέρος της 
ιδιότητός τους του μαθητού και ένας φυσικός 
και κανονικός τρόπος για αυτά να καταθέτουν 
μαρτυρία για τον Σωτήρα.

 Διδάσκοντας τη διδαχή του Ιησού Χρι-
στού μέσω τραγουδιού

Τα τραγούδια της Προκαταρκτικής μπορούν 
επίσης να είναι ισχυρά εργαλεία διδασκαλίας της 
διδαχής. Ορισμένα τραγούδια αφηγούνται ιστο-
ρίες για τη ζωή και τη διακονία του Σωτήρος. 
Άλλα διδάσκουν για τα γνωρίσματά Του, όπως 
την πίστη Του, την ελπίδα Του και την αγνή 
αγάπη Του. Και τα πιο ιερά τραγούδια καταθέ-
τουν μαρτυρία για την απέραντη Εξιλέωσή Του 
και την αγάπη που ρέει από εκείνη την πράξη 
σωτηρίας.

Ο προφήτης του Κυρίου, ο Πρόεδρος Ράσ-
σελ Μ. Νέλσον, δίδαξε: «[Η μουσική] μπορεί να 
ασκήσει μια διαρκή θετική επίδραση που ξεπερνά 
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les années d’enfance. [Elle] a [le] pouvoir d’ap-
porter une nourriture spirituelle. Elle a le pouvoir 
de guérir. Elle facilite le culte, nous permettant 
de réfléchir à l’expiation du Sauveur et au rétab-
lissement de l’Évangile, qui contient les principes 
du salut et les ordonnances de l’exaltation. La 
musique nous donne le pouvoir d’exprimer des 
prières intérieures, et de témoigner de vérités 
sacrées. »

En tant que parents, dirigeants et instruc-
teurs, nous permettons aux enfants d’accéder 
aux bénédictions promises en leur enseignant les 
vérités de l’Évangile contenues dans la musique. 
Le président Nelson a ajouté que « lorsqu’ils 
apprennent à chanter, les enfants peuvent recev-
oir la doctrine avec autant de clarté que lors d’un 
enseignement en classe». Ces chants sont des 
sermons remplis de foi qui orientent les enfants 
vers le Sauveur et accroissent leur dévouement 
pour son Évangile.

Les Écritures enseignent que le chant des 
justes qui vient du cœur est une prière pour le 
Sauveur. Je suis émerveillée par la joie qu’appor-
tent les voix des plus jeunes disciples du Sauveur. 
Leurs chants sont une expression de foi qui 
permet au Saint-Esprit de confirmer des vérités 
éternelles, et constituent une invitation douce et 
tendre, à accepter l’appel du Sauveur de le suivre 
et de revenir à leur foyer céleste. Comme Henry 
B. Eyring nous l’a rappelé, lorsque nous ressen-
tons l’Esprit, nous avons la preuve que l’expiation 
du Sauveur agit dans notre vie.

Graver la vérité dans le cœur

La musique de la Primaire est un miracle qui 
accompagnera nos enfants tout au long de leur 
vie transformatrice de disciple. Un chant appris à 
six ans peut nous revenir à l’esprit des décennies 
plus tard, dans les heures de choix, de tentation, 
de tristesse ou d’allégresse. Au soir de notre vie, 
les paroles de « Je veux suivre le plan de Dieu 
» nous serviront d’ancre spirituelle, en écho au 
témoignage donné par l’apôtre Paul sur la vérac-
ité des promesses que Dieu nous fait. Ou elles 

κατά πολύ την περίοδο της παιδικής ηλικίας… 
Έχει τη δύναμη να προσφέρει πνευματική τροφή. 
Έχει δύναμη ιάσεως. Έχει [τη] δύναμη να διευ-
κολύνει τη λατρεία, μας επιτρέπει να αναλογι-
ζόμαστε την Εξιλέωση [του Σωτήρος] και την 
Αποκατάσταση του Ευαγγελίου με τις σωτήριες 
αρχές του και τις διατάξεις υπερύψωσης. Η 
μουσική παρέχει δύναμη σε εμάς για να εκφρά-
σουμε κατανυκτικές σκέψεις και να καταθέσουμε 
μαρτυρία για ιερές αλήθειες».

Ως γονείς, ηγέτες και δάσκαλοι, η προ-
σπάθειά μας περιλαμβάνει να βοηθήσουμε τα 
παιδιά να αποκτήσουν πρόσβαση σε αυτές τις 
υπεσχημένες ευλογίες διδάσκοντας με πρόθεση 
τις αλήθειες του Ευαγγελίου που βρίσκονται 
στη μουσική. Ο Πρόεδρος Νέλσον δίδαξε επίσης 
ότι «τα παιδιά μπορούν να μάθουν τη διδαχή, 
όταν μαθαίνουν να τραγουδούν, ακριβώς όπως 
μπορούν να μάθουν τη διδαχή σε ένα μάθημα». 
Αυτά τα τραγούδια μπορούν να αποτελέσουν 
μια δεξαμενή γεμάτη από κηρύγματα πίστης, που 
θα οδηγήσει τα παιδιά στον Σωτήρα και θα τα 
βοηθήσει να αναπτύξουν αφοσίωση στο Ευαγγέ-
λιό Του.

Οι γραφές διδάσκουν ότι τα τραγούδια των 
ενάρετων που βγαίνουν από την καρδιά είναι 
ευχαρίστηση για τον Σωτήρα. Δεν μπορώ παρά 
να θαυμάζω τη χαρά που φέρνουν οι φωνές των 
μικρότερων μαθητών του Σωτήρος. Ξέρω ότι 
τα τραγούδια τους με προσευχή φτάνουν στους 
ουρανούς ως εκφράσεις πίστης που προσκαλούν 
το Άγιο Πνεύμα να επιβεβαιώσει αιώνιες αλή-
θειες και απαλά και τρυφερά καλούν άλλους να 
αποδεχθούν την κλήση του Σωτήρος μας να Τον 
ακολουθήσουν και να επιστρέψουν στην οικία 
Του. Όπως μας υπενθύμισε ο Πρεσβύτερος Χέν-
ρυ Μ. Άιρινγκ, εκείνες τις στιγμές που αισθανό-
μαστε το Πνεύμα είναι που έχουμε αποδείξεις ότι 
η Εξιλέωση του Σωτήρος ενεργεί στη ζωή μας.

 Αποτυπώνοντας την αλήθεια στην 
καρδιά

Η μουσική της Προκαταρκτικής μπορεί να 
είναι ένα θαύμα που θα συνοδεύει τα παιδιά μας 
κατά τη διάρκεια της ζωής τους ως μαθητών. Ένα 
τραγούδι που μαθαίνουμε στην ηλικία των έξι 
ετών έχει τη δύναμη να παραμείνει μαζί μας – και 
μπορεί να επιστρέψει δεκαετίες αργότερα σε 
στιγμές απόφασης, πειρασμού, θλίψης ή χαράς. 
Ίσως στα τελευταία χρόνια της ζωής μας, οι 
στίχοι του τραγουδιού «Το σχέδιό Του ακολου-
θώ» να αποτελέσουν πνευματική άγκυρα που θα 
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nous rappellerons que parce que Dieu tient ses 
promesses, ses alliances sont une source de con-
solation et de protection, et nous invitent à placer 
avec constance notre espoir et notre assurance en 
Jésus-Christ, et en son pouvoir expiatoire.

Lors d’épreuves, les membres adultes du 
monde entier se rappellent souvent les chants de 
la Primaire qu’ils ont appris dans leur enfance. 
Ces chants ont affermi les premiers fondements 
de leur foi en Jésus-Christ et ont souvent été le 
début de leur conversion à son Évangile. Les par-
ents, les dirigeants et les instructeurs ont nourri 
cette foi en enseignant, en chantant et en témoi-
gnant aux enfants avec attention.

Une sœur m’a dit combien, vingt ans plus 
tard, l’amour qu’elle éprouvait pour la musique 
à la Primaire avait favorisé et intensifié la pro-
gression constante de sa conversion à l’Évangile 
de Jésus-Christ. Un autre membre a témoigné 
que la semence de foi plantée dans son cœur à 
la Primaire était la raison pour laquelle il était 
revenu à l’Église du Seigneur dans sa trentaine. 
Le Seigneur a promis : « Le consolateur […] vous 
enseignera toutes choses, et vous rappellera tout 
ce que je vous ai dit. » La musique à la Primaire 
est un des moyens d’accomplissement de cette 
promesse.

Un autre chant de la Primaire reflète la 
puissance d’une foi simple et d’un témoignage 
persévérant :

Je marche avec Jésus, vers les cieux là-haut.

Il m’accorde son Esprit-Saint, son amour, son 
repos.

Il peut changer mon cœur et m’aider dans 
mes choix.

Je marche avec Jésus et il marche avec moi.

En chantant, les enfants expriment le désir 
d’être des disciples et d’apprendre le modèle d’une 
vie d’alliances. L’Esprit se sert de la musique 
pour graver des vérités éternelles dans leur cœur 
tendre. Et, avec le temps, les enfants choisissent 
d’aligner et de tournerleur cœur et leur vievers 
Jésus-Christ en contractant des alliances sacrées 
avec lui et en les respectant.

αντηχεί τη μαρτυρία του αποστόλου Παύλου για 
τη βεβαιότητα των υποσχέσεων του Θεού προς 
εμάς. Ή μπορεί να μας υπενθυμίζουν ότι επειδή ο 
Θεός τηρεί τις υποσχέσεις Του, οι διαθήκες Του 
προσφέρουν δυνατή παρηγοριά και ένα καταφύ-
γιο και μας καλούν να θέσουμε την ελπίδα και τη 
βεβαιότητά μας σταθερά στον Ιησού Χριστό και 
στην εξιλεωτική Του δύναμη.

Τα ενήλικα μέλη σε όλη την υφήλιο, σε στιγ-
μές δυσκολίας, συχνά θυμούνται και στρέφονται 
στα τραγούδια της Προκαταρκτικής που έμαθαν 
ως παιδιά. Για πολλούς, αυτά τα τραγούδια υπο-
στήριζαν την αρχική δομή της πίστης τους στον 
Ιησού Χριστό και ήταν συχνά το πρώτο μέρος 
όπου άρχισε η μεταστροφή στο Ευαγγέλιό Του. 
Γονείς, ηγέτες και δάσκαλοι γαλούχησαν αυτήν 
την πίστη όλα αυτά τα χρόνια, διδάσκοντας, 
τραγουδώντας και δίνοντας μαρτυρία στα παιδιά 
με φροντίδα.

Μια αδελφή μού ανέφερε ότι εκτιμούσε ιδι-
αίτερα τη μουσική της Προκαταρκτικής και, μετά 
από 20 χρόνια, αποδίδει σε αυτήν την επιτά-
χυνση της συνεχιζόμενης μεταστροφής της στο 
Ευαγγέλιο του Ιησού Χριστού. Ένα άλλο μέλος 
κατέθεσε μαρτυρία ότι η Προκαταρκτική φύτεψε 
έναν σιναπόσπορο πίστης, όταν ήταν μικρός και 
ότι αυτός ήταν ο λόγος που μπόρεσε να επιστρέ-
ψει στην Εκκλησία του Κυρίου στα τριάντα του. 
Ο Σωτήρας υποσχέθηκε: «Ο Παράκλητος… θα 
σας τα διδάξει όλα, και θα σας υπενθυμίσει όλα 
όσα είπα προς εσάς». Η μουσική της Προκα-
ταρκτικής μπορεί να είναι ένας τρόπος για να 
εκπληρωθεί αυτή η υπόσχεση.

Ένα άλλο αγαπημένο τραγούδι της Προκα-
ταρκτικής αποδίδει τη δύναμη της απλής πίστης 
και της διαρκούς μαρτυρίας:

Καθώς περπατώ με τον Ιησού προς την 
επουράνια οικία μου,

θα με ευλογήσει με το Πνεύμα Του και θα με 
γεμίσει με την αγάπη Του,

Θα αλλάξει την καρδιά μου για πάντα και θα 
με βοηθήσει να δω καθαρά.

Θα περπατήσω με τον Ιησού κι Εκείνος θα 
περπατήσει μαζί μου.

Καθώς τα παιδιά τραγουδούν, εκφράζουν 
την επιθυμία ενός μαθητή και μαθαίνουν το πρό-
τυπο ζωής σύμφωνα με τις διαθήκες. Το Πνεύμα 
μπορεί να χρησιμοποιήσει τη μουσική για να 
εγχαράξει αιώνιες αλήθειες στην τρυφερή καρδιά 
τους. Και, με τον καιρό, τα παιδιά μπορούν να 
επιλέξουν να συντονιστούν και να στρέψουντην 
καρδιά και τη ζωή τουςπρος τον Ιησού Χριστό, 
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Se souvenir de nos alliances et se 
préparer pour les ordonnances

La musique sacrée inscrit la doctrine du 
Christ dans notre cœur et nous prépare à recev-
oir ses ordonnances. Elle lie la doctrine du Sau-
veur à notre mémoire et cette mémoire à notre 
vie de disciple de Jésus-Christ.

En tant que dirigeants de la Primaire, nous 
avons la responsabilité sacrée de nous assurer que 
la musique de la Primaire est enseignée avec joie, 
par l’Esprit, et que les enfants en comprennent la 
doctrine. Pour ce faire, il faut inviter les enfants 
à comprendre que ce qu’ils ressentent quand ils 
chantent vient du Saint-Esprit. Ces efforts les 
préparent aux ordonnances sacrées, comme le 
baptême et la confirmation, et leur rappellent 
leurs alliances lorsqu’ils renouvellent régulière-
ment leurs promesses envers Dieu.

Lors de la dernière Cène, Matthieu a écrit 
« qu’après avoir chanté les cantiques, ils se 
rendirent à la montagne des oliviers». Chaque 
semaine, des membres baptisés et confirmés de 
l’Église rétablie du Seigneur, notamment des 
enfants de huit ans, se préparent à prendre la 
Sainte-Cène du Seigneur. Par le chant de can-
tiques sacrés, les enfants de Dieu rassemblés 
préparent leur cœur pour cette ordonnance 
sacrée, et s’engagent à prendre sur eux le nom du 
Christ, à se souvenir toujours de lui et à respecter 
ses commandements.

Témoignage de clôture
Je témoigne que les chants de la Primaire 

enseignent des vérités éternelles, et la doctrine 
menant à Jésus-Christ et à son Évangile. De-
mandez-vous quelles vérités fondamentales ont 
été gravées dans votre cœur grâce à ces chants et 
témoignez de ces vérités aux plus jeunes disciples 
du Sauveur tandis que vous leur enseignez la 
bonne nouvelle de l’Évangile par le chant.

συνάπτοντας και τηρώντας ιερές διαθήκες μαζί 
Του.

 Ενθυμούμενοι τις διαθήκες μας και 
προετοιμαζόμενοι για τις διατάξεις

Η ιερή μουσική μπορεί να βοηθήσει να γρά-
ψουμε τη διδαχή του Χριστού στην ψυχή και να 
μας προετοιμάσει να λάβουμε τις διατάξεις Του. 
Συνδέει τη διδαχή του Σωτήρος με τη μνήμη 
μας και αυτή τη μνήμη με την ιδιότητά μας του 
μαθητού σε Εκείνον.

Ως ηγέτες της Προκαταρκτικής, έχουμε την 
ευκαιρία και την ιερή ευθύνη να διασφαλίσουμε 
ότι η μουσική στην Προκαταρκτική διδάσκεται 
με χαρά, με δογματική κατανόηση και με το 
Πνεύμα. Αυτό περιλαμβάνει να καλέσετε τα παι-
διά να παρατηρήσουν τι αισθάνονται καθώς τρα-
γουδούν και να τα βοηθήσετε να αναγνωρίσουν 
ότι αυτά τα συναισθήματα προέρχονται από το 
Άγιο Πνεύμα. Αυτές οι προσπάθειες βοηθούν τα 
παιδιά μας να προετοιμασθούν για ιερές διατά-
ξεις, όπως το βάπτισμα και η επικύρωση, καθώς 
επίσης και να εμπνευσθούν από την ανάμνηση 
της διαθήκης τους καθώς ανανεώνουν τακτικά 
τις υποσχέσεις τους προς τον Θεό.

Στον Μυστικό Δείπνο, αφού ο Σωτήρας κα-
θιέρωσε τη μετάληψη, ο Ματθαίος καταγράφει 
ότι «αφού ύμνησαν, βγήκαν έξω στο όρος των 
ελαιών». Κάθε εβδομάδα, βαπτισμένα και επικυ-
ρωμένα μέλη της αποκατεστημένης Εκκλησίας 
του Κυρίου, συμπεριλαμβανομένων βαπτισμέ-
νων παιδιών ηλικίας μόλις οκτώ ετών, προετοι-
μάζονται να λάβουν τη μετάληψη του Κυρίου. 
Μέσω του τραγουδιού της ιερής μουσικής, τα 
εκκλησιάσματα των τέκνων του Θεού έχουν την 
ευκαιρία να προετοιμάσουν τις καρδιές τους για 
αυτήν την ιερή διάταξη να παίρνουν επάνω τους 
το όνομά Του, να Τον θυμούνται πάντα και να 
τηρούν τις εντολές Του.

 Τελική μαρτυρία
Αγαπητοί φίλοι, δίδω μαρτυρία ότι τα 

τραγούδια της Προκαταρκτικής διδάσκουν 
αιώνιες αλήθειες και διδαχή που μας οδηγούν 
στον Ιησού Χριστό και στο Ευαγγέλιό Του. Σας 
καλώ να σκεφθείτε ποιες θεμελιώδεις αλήθειες 
έχουν γραφτεί στην καρδιά σας μέσω των απλών 
διδασκαλιών αυτών των τραγουδιών και να 
δώσετε μαρτυρία για εκείνες τις αλήθειες στους 
πιο μικρούς μαθητές του Σωτήρος καθώς τους 
διδάσκετε τα καλά νέα του Ευαγγελίου μέσω του 
τραγουδιού.
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Dans son amour infini, Dieu notre Père a 
envoyé son Fils bien-aimé sur terre pour nous 
instruire, nous montrer la voie et nous racheter 
par son expiation.

Je sais que la vie et le ministère du Sauveur 
sont réels, et touchent chacun de nous person-
nellement. Les Écritures regorgent de récits des 
guérisons qu’il a opérées, de sa bonté et de ses 
miracles.

Je sais que notre Père céleste répond aux 
prières sincères de ses enfants, quels que soient 
leur âge, leur situation personnelle et leur langue. 
Il écoute les aspirations silencieuses de notre 
cœur.

Je témoigne que Jésus-Christ a porté le poids 
de nos péchés, de nos chagrins et de nos souf-
frances. Il a accepté de souffrir par amour pour 
nous pour que nous soyons pardonnés et rentri-
ons dans notre foyer céleste.

Je sais que nous sommes littéralement créés 
à l’image de Dieu, dotés d’un potentiel divin et 
conviés à retourner vivre avec lui si nous choisis-
sons de suivre Jésus-Christ.

Je sais que Jésus-Christ est notre exemple 
parfait et que, si nous le servons, pardonnons et 
aimons autrui, nous devenons plus semblables à 
lui, jour après jour.

Et je sais que les saints temples du Seigneur 
sont ses maisons, ici sur terre. Nous y contrac-
tons des alliances sacrées, recevons des béné-
dictions éternelles, en apprenons plus sur lui et 
ressentons davantage sa présence. Le temple est 
un lieu d’apprentissage, de paix et de préparation 
pour notre vie.

Je témoigne que nos efforts pour enseigner 
et chanter les chants de la Primaire à nos enfants 
sont plus qu’un aspect agréable de notre tradition 
religieuse. Ce sont des sermons pour les disciples 
de Jésus-Christ, des témoignages de la véracité de 
l’Évangile rétabli et des prières mises en musique. 
Les chants sacrés reflètent la lumière du Christ 
sur l’auditeur et la déversent dans le cœur de 
celui qui les chante. Chers amis, Jésus souhaite 
toujours que nous brillions pour lui. J’en témoi-
gne au nom sacré de Jésus-Christ. Amen.

Ξέρω ότι ο Θεός Πατέρας μας, με την απέ-
ραντη αγάπη Του, έστειλε τον Αγαπημένο Του 
Υιό στη Γη για να μας διδάξει, να μας δείξει τον 
δρόμο και να μας λυτρώσει μέσω της Εξιλέωσής 
Του.

Ξέρω ότι η ζωή και η διακονία του Σωτήρος 
είναι αληθινές και προσωπικές. Οι γραφές είναι 
γεμάτες από ιστορίες για την ίαση Του, την κα-
λοσύνη Του και τα θαύματά Του.

Ξέρω ότι ο Επουράνιος Πατέρας ακούει 
τις ειλικρινείς προσευχές των τέκνων Του και 
απαντά σε αυτές, ανεξάρτητα από την ηλικία, τις 
συνθήκες ή τη γλώσσα τους. Ακούει τις ήσυχες 
ικεσίες της καρδιάς μας.

Δίδω μαρτυρία ότι στη Γεθσημανή, ο Ιησούς 
Χριστός βάσταξε το βάρος των αμαρτιών, των 
θλίψεων και των πόνων μας. Υπέφερε πρόθυμα 
λόγω της αγάπης Του για εμάς και μας έδωσε 
τη δυνατότητα να λάβουμε συγχώρηση και να 
επιστρέψουμε στην επουράνια οικία μας.

Ξέρω ότι είμαστε κυριολεκτικά τέκνα του 
Θεού, δημιουργημένα κατ’ εικόνα Του, προικο-
δοτημένα με θεϊκές δυνατότητες και κεκλημένα 
να επιστρέψουμε για να ζήσουμε μαζί Του, αν 
επιλέξουμε να ακολουθήσουμε τον Ιησού Χρι-
στό.

Ξέρω ότι ο Ιησούς Χριστός είναι το τέλειο 
παράδειγμά μας και καθώς Τον ακολουθούμε 
υπηρετώντας, συγχωρώντας και αγαπώντας άλ-
λους, γινόμαστε περισσότερο σαν Εκείνον μέρα 
με τη μέρα.

Και ξέρω ότι οι άγιοι ναοί του Κυρίου είναι 
ο οίκος Του εδώ στη Γη. Σε αυτούς, συνάπτουμε 
ιερές διαθήκες, λαμβάνουμε αιώνιες ευλογίες και 
μαθαίνουμε περισσότερα για Εκείνον και αισθα-
νόμαστε περισσότερο την παρουσία Του. Ο ναός 
είναι ένας τόπος μάθησης, ειρήνης και προετοι-
μασίας για τη ζωή μας.

Δίδω μαρτυρία ότι οι προσπάθειες που 
κάνουμε για να διδάξουμε και να τραγουδήσου-
με αυτά τα τραγούδια της Προκαταρκτικής στα 
παιδιά μας δεν είναι απλώς ένα ωραίο μέρος της 
θρησκευτικής μας παράδοσης. Είναι ομιλίες για 
μαθητές του Ιησού Χριστού, μαρτυρίες για την 
αλήθεια του αποκατεστημένου Ευαγγελίου και 
προσευχές που μελοποιούνται. Η ιερή μουσική 
μπορεί να λάμψει το Φως του Χριστού στον 
ακροατή και μπορεί να το εκχύσει στην καρδιά 
του ατόμου που τραγουδά. Αγαπητοί φίλοι, ο 
Ιησούς μάς θέλει ακόμη για ηλιαχτίδες. Αυτή τη 
μαρτυρία καταθέτω στο ιερό όνομα του Ιησού 
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Χριστού, αμήν.
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